
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE S&W M&P SHIELD
W/ECR-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE S&W M&P SHIELD W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022340
Mfr. No.: PDL676B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield w/ECR
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299116573

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PADDLE LITE HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit, Komfort und Effizienz beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle (S&amp;W M&amp;P Shield w/ECR).
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Beachte die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du das Holster anlegst.
Verwende das Holster nicht, wenn du alkoholische Getränke konsumiert hast oder unter dem Einfluss von
Drogen stehst.
Achte darauf, dass der DaumenbrechSicherheitsriemen ordnungsgemäß angebracht ist, um ein
versehentliches Herausfallen der Waffe zu verhindern.
Vermeide es, das Holster zu tragen, wenn du körperlich aktiv bist oder an Aktivitäten teilnimmst, bei denen
das Holster möglicherweise verrutschen oder sich lösen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Halte das Holster mit der Öffnung nach oben.
Führe den Gürtel durch die spezielle GürtelLockCopolymerSpritzgussPaddle.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, ohne dass es verrutschen kann.

Nutzung des Holsters:

Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Abzug und der Lauf nach innen gerichtet sind.
Überprüfe, ob die Waffe vollständig im Holster sitzt und der DaumenbrechSicherheitsriemen korrekt
geschlossen ist.
Trage das Holster an einem bequemen Ort, wo du schnell auf die Waffe zugreifen kannst, ohne die
Kontrolle über das Holster zu verlieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es nicht mehr für
den vorgesehenen Zweck verwendet werden kann, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem du
das Holster erworben hast. Sie können dir die notwendigen Informationen und Unterstützung bieten.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um ein sicheres und effektives Trageerlebnis zu gewährleisten.
Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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PADDLE LITE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE S&amp;W M&amp;P SHIELD
W/ECRBLACKRIGHT HAND. This guide provides essential safety information and instructions for the safe use of
your holster. Please read and follow all instructions carefully to ensure your safety and the proper use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster has been designed for safe use. Ensure you understand how to operate it
correctly before use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for safe product return or disposal.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure you buy from reputable sellers to guarantee product
authenticity and safety.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children to
prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries related to this product, please contact the manufacturer or the
retailer from whom you purchased the holster.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for any updates on product safety or recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster if it shows signs of damage or wear.
Ensure the holster is properly secured to your belt before use.
Avoid drawing your firearm from the holster in crowded or unsafe environments.
Regularly inspect the holster for any foreign objects or debris that may interfere with safe operation.
Use the thumb break retention strap to secure your firearm while in the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.
Ensure the holster is properly aligned and stable before use.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Slide the firearm into the holster until it clicks into place.
To draw the firearm, release the thumb break retention strap and pull the firearm straight out of the
holster.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring it is secure in the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations regarding the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the PADDLE LITE HOLSTERS PADDLE LITE S&amp;W M&amp;P
SHIELD W/ECRBLACKRIGHT HAND or for safety inquiries, please contact the manufacturer or the retailer where
the product was purchased.
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Guide de Sécurité pour le Holster PADDLE LITE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le holster PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL. Ce document a pour
but de vous fournir des instructions claires et des conseils de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Inspectez toujours le holster avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le holster pour le modèle d'arme spécifié (S&amp;W M&amp;P Shield w/ECR).
Ne tentez pas de modifier le holster, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Vérifiez que la sangle de rétention est correctement ajustée avant de transporter votre arme.
Évitez de porter le holster sur des vêtements amples qui pourraient interférer avec sa stabilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Assurezvous que le paddle est bien ajusté pour un maintien sécurisé.
Testez le holster en y insérant votre arme pour vérifier qu'il s'adapte correctement.

Utilisation :

Avant de retirer ou de remettre votre arme, assurezvous que l'environnement est sûr.
Pour retirer l'arme, utilisez la sangle de rétention pour la libérer.
Remettez l'arme dans le holster après chaque utilisation pour éviter les accidents.
Ne transportez pas d'arme chargée dans le holster sans être conscient de votre environnement.

Instructions de Disposition
En cas de besoin de vous débarrasser du holster, suivez les réglementations locales concernant l'élimination
des produits en cuir et en plastique.
Ne jetez pas le holster dans la nature ou dans des zones non désignées pour les déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Le holster PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL est conçu pour offrir confort et sécurité. En suivant ces
directives de sécurité et en utilisant le produit comme indiqué, vous contribuez à garantir votre sécurité et celle des
autres. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje kattaa
turvallisuuteen liittyvät ohjeet, asennus ja käyttöohjeet sekä hävittämisohjeet. Tuote on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta S&amp;W M&amp;P Shield aseelle.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos se ei kiinnity kunnolla.
Älä yritä muuttaa tai muokata holsteria, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Käytä ainoastaan suositeltuja vöitä, joiden leveys on enintään 1.75".

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että holsterin vyölukko on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja suuntautuu oikein.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä siihen.
Poista holsteri vyöltä vain, kun se ei ole käytössä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä erityisiä kierrätyspisteitä tai palveluja.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioithan, että nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Kaikki
turvallisuusohjeet on tarkoitettu suojaamaan käyttäjiä ja varmistamaan tuotteen turvallinen käyttö.


